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MINUTES
of the meeting of 29 May 2013, from 11.30 to 13.00
Brussels

The meeting opened at 11.30 on 29 May 2013, with the Chair, Emer Costello, in the chair.

The Chair welcomed the speaker for that day, Fabrizio di Michele.

1. Adoption of the draft agenda (PE505.106)
The agenda was adopted.

2. Chair’s announcements
The Chair made the following announcements:

— She considered the prevailing confusion surrounding the peace process, despite all the
US Secretary of State’s efforts and repeated visits, to be regrettable;

— The fact that UNESCO’s working visit to the region had been blocked by the Israeli
authorities was deplorable;

— Contrary to erroneous announcements in the press, the EU services were continuing
their work on ‘guidelines’ for labelling goods from settlements;

— She wondered whether it would be appropriate for the Delegation for relations with

the Palestinian Legislative Council (DPLC) to change its name to ‘Delegation for relations
with Palestine’.
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3. Report on the recent visit by a DPLC Working Group to the West Bank/East
Jerusalem (from 27 April to 2 May 2013)

The Chair highlighted the key moments of this long and very busy trip, including an
international meeting on Palestinian prisoners (attended by Vice-President Isabelle Durant
representing the EP President); a fact-finding mission on this issue, as recommended by
the resolution of 14 March 2013, was still a priority.

Direct contacts in the north (Jenin), east (Jordan valley, Bedouin villages), south
(Hebron/Bethlehem) and East Jerusalem had been particularly significant.

Equally and unmistakeably: the formidable efficacity of the Israeli strategy in terms of
dispossession, harassment, encirclement, which was daily making the two-State solution
that bit more difficult.

The scale of the settlements issue and the impossibility of co-existence bore witness to
this.

Ending occupation remained the prime objective.

4. Exchange of views with Mr Fabrizio Di Michele, Chair of the Council’s
Mashreq/Maghreb (MaMA) Group

The DPLC was keen to hear the Chair of the MAMA Group explain its mandate,
composition and how it worked.

The MaMA Group comprised two sections: one dealing with the Mashreq/Israel/Palestine
and the peace process, the other with the Maghreb/Arab peninsula. Mr di Michele spoke
about the first group.

Although it was called a ‘Council’ group, administratively it was attached to the structure
of'the EEAS. It was the first platform for exchange of views between Member States, the
second being the Political and Security Committee (PSC), before dossiers that had been
examined and accepted were forwarded to the Member States’ Ministers.

Mr Di Michele stressed the delicate balance between being officially part of the EEAS
and the need for internal discussions to remain confidential.

He recalled the issues that had dominated in recent months: expansion of illegal
settlements, settler violence, the West Bank’s Area C, goods from the settlements, rules of
origin and labelling.

Many people spoke: Nicole Kiil-Nielsen, Véronique de Keyser, Alexandra Thein,
Margrete Auken and the Chair, Emer Costello.

Concerning activities in the illegal settlements, the exchange of views which followed
showed how difficult it was to differentiate, in the mind, between not applying preferential
treatment to goods from illegal settlements, Community rules on labelling, rules of origin
(using a postcode) or even a decision to boycott these goods, which remained a personal
choice linked to whether the preceding conditions were applied.
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The DPLC said that raising awareness among Member States was the main aim: it would
therefore systematically send its position papers and reports to the MaMA Group.

The Chair thanked Mr di Michele for attending and enlightening members on procedures
pursuant to the Lisbon Treaty.

5. Date and place of next meeting

19 June 2013

The meeting ended at 13.00.
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